
iveală, în plan social şi moral, un con
glomerat de virtuţi şi servituţi care îşi 
află o neaşteptată consonanţă cu lu
mea noastră, unde criteri i le valorice 
nu s-au cristal izat în "democraţie" pe 
măsura aşteptărilor şi a sloganurilor. 
În atmosfera de glorie a pusă din casa 
lui Domenico Soriano (cu discrete 
trim iteri scenografice la mizeria 
mahala lelor din fi lmu l  neorea l ist), 
unde, timp de 25 de ani, Fi lumena 1-a 
slujit şi iubit pe acesta cu devoţiune, 
au loc loviturile de teatru menite a 
răsturna imaginea p�rsonajelor şi 
raporturile dintre ele. In comparaţie 
cu antologica întrupare cinemato
grafică a textului, cu Sophia Loren şi 
Marcello Mastroianni în roluri le prin
cipale (şi care punea accentul pe 
hazul relaţiei dintre cei doi), specta
colul lui Felix Alexa este deschis mai 
degrabă către profunzimea dramei 
lăuntrice a eroinei şi către mutaţiile 
pe care aceasta le declanşează în 
comportarea tuturor personajelor. 
F luent, având inspi rate pete de 
culoare şi  schimbări de ritm, specta
colul oferă publicului satisfactia unor 
excelente creaţii actoriceşti. In prim
plan se află acelea aparţinând 
Virginiei ltta Marcu (Fi lumena), cu 

impresionantul ei glissando între 
protestul vehement, histrionica di
simulare şi uluitoarea revărsare de 
tandreţe şi generozitate, şi lu i  Cos
tache Babii (Domenico Soriano), sa
vuros şi în ipostaza bărbatului tom
natic sedus de abiia Diana, şi în aceea 
a răzvrătitu lui împotriva "ingineriei" 
matrimoniale concepute de Fi lume
na, dar tulburător mai ales în evolutia 
de la chinuitoarea curiozitate legată 
de adevăratu l său fiu, până la  
acceptarea tuturor celor trei copii. 
Sunt câteva monologuri "autobi
ografice" ale celor doi care, ca şi 
scena unde aceştia evocă momentul 
întâ ln i ri i  lor în casa de toleranţă, 
ating intensitatea emoţională pro
prie unor veritabile recitaluri actori
ceşti. Alături de ei, impresionează vir
tuozitatea comică şi tinereţea jocului  
unui a lt  senior a l  teatrului braşovean, 
admirabilul actor Mircea Andreescu, 
în Amoroso, bătrânul slujitor şi pri
eten de petreceri al lui Domenico, 
farmecul insinuant al Biancăi Zu
rovski-Anghelina (Diana), exuberanţa 
Iu liei Popescu în rolu l  slujnicei Lucia, 
umorul şi spontaneitatea lui Marius 
Cordoş, interpretul mezinului Fi lu
menei, ori sobrietatea dată de 

Constanţa Comănoiu bătrânei servi
toare Rosalia. Fără să atingă dimensi
uni le unui eveniment, spectacolul 
braşovean confirmă forma bună a 
regizorului Felix Alexa şi iscusinţa sa 
în a pune în valoare disponibil ităţile 
actorilor. Este, totodată, un spectacol 
apt de a readuce publicul în sala de 
teatru, într-o vreme când abundă 
mostrele de incultură, vulgaritate şi 
prost-gust. 

Ion Parhon 

Obsedantul elefant 
L a noi, Odon von Horvath este 

un autor aproape necunoscut. 
A fost jucat, sporadic, de cele 

două trupe de l imbă germană de la 
Sibiu şi Timişoara, iar acum vreo trei 
ani 1-a montat, la Galaţi, neobositul 
căutător de noutăţi teatrale, regre
tatul Adrian Lupu (piesa Credinţă, 
dragoste, speranţă). Într-o discuţie 
pe această temă, cineva a crezut a-şi 
aminti de un spectacol cu Povestiri 
din Pădurea vieneză văzut, prin ani i  
70, în Bucureşti, dar omul (altminteri, 
inteligent şi cultivat) nu reţinuse de 
acolo decât că doi tineri îndrăgostiţi 
descoperă, după ce se căsătoresc şi 
fac un copil, cât de urîtă e viaţa - şi 
iubirea - atunci când n-ai bani; drept 
care a rămas cu o foarte proastă 
impresie atât despre piesă, cât şi 
despre dramaturg ... Ce-i drept, în 
text există acest episod "amoros" 
(minus - detal iu important! - căsă
toria "cu acte"), dar el reprezintă doar 
una dintre povestirile din titlu, chiar 
dacă, la  rigoare, cea principală. 
Celebrul vals al lui Strauss e folosit de 
dramaturg ca leit-motiv pe parcursul 
desfăşurării acţiunii (indicaţie expre
să), dar, mai ales, ca generic ironic 
pentru multele fire narative din care 
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se compune un tablou de extraordi
nară plasticitate: Viena interbelică şi, 
parcă, eternă, unde, sub pâlpâiri le 
vlăguite dar de nestins ale gloriei fos
tului Imperiu, colcăie o lume pestriţă, 
crudă şi nefericită, alcătuită din mici
burghezi autentici şi aristocrate du
bioase, din negustori falimentari şi 
ofiţeri pensionari, din jucători la 
curse, târfe şi pierde-vară. Pe maluri le 
Dunării a lbastre, pe sub teii şi cas
tanii din Wienerwald, prin străduţele 
din jurul Domului Sfântul Ştefan sau 
prin aleile când întunecoase, când 

* * *  
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feeric luminate ale Prater-ului, toţi 
aceştia trăiesc şi petrec, se împre
unează şi se despart cu o frenezie de 
sfârşit şi început de lume: suntem în 
p l ină criză economică mondia lă, 
între un război (şi el mondial) care s-a 
încheiat nu demult şi un război (din 
nou, mondial) care stă să izbuc
nească. E o atmosferă pe care o putea 
simţi, înţelege şi restitui în cuvinte 
numai un european prin excelenţă 
central, dacă se poate zice aşa, ca 
acest aproape neverosimil Odon von 
Horvath, maghiar cu strămoşi aus
trieci, născut (în 1 90 1 )  în Croaţia, edu
cat în Ungaria, Germania şi Slovacia, 
trăitor în Germania şi Austria, de unde 
- nu fugind de nazismul în expan
siune, ci evitându-i cu oroare atin
gerea -, cu gândul să emigreze în 
America, pleacă, în 1 938, la Paris, pen
tru a sfârşi, într-a cincea zi de şedere 
acolo, strivit de un copac, în timpul 
unei furtuni de vară ... Poate că tocmai 
d iversitatea i nfluentelor culturale 
suferite face din Odbn von Horvath 
un scriitor greu de clasificat, cum sunt 
şi Robert Musil sau Stefan Zweig, de 
care ceva indefinibi l din sti lu l  său 
aminteşte. Un rea l ist urmărit de 
ecourile expresionismului pe cale de 
extincţie? O caracterizare posibilă. 
Oricum, de partea expresionismului 
1-a "tras", cu hotărîre, Anca Bradu, regi
zoare constant interesată de acest 
curent artistic puţin explorat pe 
scenele româneşti. Ea urmăreşte chiar 
să realizeze o trilogie expresionistă, în 
care Povestirile • . .  lui Horvath ar alcă
tui episodul median, după începutul 
marcat prin Deşteptarea primăverii 
de Frank Wedekind la secţia maghiară 
a Naţionalu lu i  d in Târgu-Mureş şi 
fina lu l  prel iminat, la Teatrul "Bu
landra", cu Fiul de Walter Hasencle
ver. Gândul este admirabil, mai ales că 
sunt, astăzi, rari creatorii români de 
spectacol care să aibă un program 
estetic atât de ferm. Materializarea 

proiectului suportă, în schimb, unele 
discuţii. Căci, dacă viziunea expresion
istă i s-a potrivit perfect piesei lui 
Wedekind (şi i se va adecva la fel de 
bine, e de presupus, piesei lui Hasen
clever), ea se dovedeşte, apl icată 
operei lui Horvath, deopotrivă restric
tivă şi copleşitoare, sărăcind, pe de o 
parte, textul şi forţându-1 să "care" o 
suprastructură colosală în raport cu 
premisele sale, pe de altă parte. 
Simbolul acestei situaţii poate fi -
ironie a soartei - principala "piesă" a 
decorului conceput de Horaţiu 
Mihaiu, decor pe care, de altfel, l-aş 
califica, în chip necritic, drept superb: 
un enorm elefant din bronz întunecat, 
veghind tot timpul scena şi căruia 
lumina, subtil compusă, îi dezvăluie, 
când şi când, în coaste, mari găuri cir
culare. Ca şi în cazul pianului supradi
mensionat d in Deşteptarea . . .  (au
toare: Lia Maria Vasilescu), acest ele
ment din decor a concentrat asupră-i 
mirările şi supoziţiile comentatorilor; 
este, desigur, "citibil" în multe feluri: 
ca alegorie a defunctului şi fantoma
tic-indestructibilului Imperiu Habsbur
gic, ca i lustrare a unei replici din text, 
ca ,,rudă" culturală a construcţiilor gi
gantice din filmul expresionist al lui 
Fritz Lang Metropolis, produs cam în 
vremea scrierii piesei ( 1 93 1 ), ca, în 
fine, expresie ironică şi enigmatică a 
unui subconştient colectiv bolnav de 
superbie umi l ită. El imprimă însă 
montării, din pornire, o direcţie stilis
tică ce anulează realismul fundamen
tal - chiar dacă, şi el, ironic - al piesei; 
regizoarea renunţă, de altfel, la indi
caţiile auctoriale foarte precise ("O 
străduţă l in iştită din districtul opt
sprezece", cu firme de măcelărie, 
tutungerie etc.), plasând acţiunea 
într-un spaţiu simbolic şi - graţie cos
tumelor Uei Maria Vasilescu, de 
asemenea foarte frumoase - chiar 
într-un timp neconturat. Tn acest 
cadru, povestea îşi pierde concreteţea 

Trei femei 

* * * *  
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(şi, întrucâtva, claritatea), iar persona
jele capătă identitate incertă, apropi
indu-se, la rândul lor, de "tipurile" 
expresioniste. Tn ce mă priveşte, cred 
că expresionismul lui Horvath, atât cât 
este, se manifestă, mai subtil, nu în 
compoziţia piesei ori în structura ca
racterelor, ci în l imbaj - un l imbaj de 
anumită violentă a descrierii actiunilor 
şi sentimentelor, violenţă contrapune
tată de nenumărate pauze ("l inişte", 
zice traducerea, nu tocmai impeca
bilă); din dialectica vorbelor şi tăce
rilor se naste o atmosferă de uluitoare 
densitate' si fortă de evocare. Aici 
apare şi meritu'l de netăgăduit al 
Ancăi Bradu: acela de a fi captat, cu 
antenele unei sensibil ităţi artistice 
mereu mai rafinate, aerul ce învăluie 
textul şi de a-1 fi redat, în ciuda 
exagerărilor şi distorsiunilor, în ima
gini scenice viguroase şi, în acelaşi 
timp, elegante. Dacă regizoarea s-ar fi 
îndurat să taie "burta" spectacolului 
(care apare în scena cabaretului, 
redundantă şi în text) şi dacă frumosul 
ei discurs scenic ar fi avut şi emoţie, 
demersul putea fi considerat, în sine, 
împlinit. 
Desigur, emoţia s-ar putea ivi cu tim
pul, pe măsură ce actorii îşi vor 
apropia eroii cu sufletul, nu doar cu 
trupul şi memoria. Deocamdată, din 
numeroasa distribuţie cuprinzând 
aproape întreg ansamblul teatrului, 
se impune - nu numai prin acurateţe, 
ci şi prin participare - evoluţia lrinei 
Wintze, cea a lui Anton Tauf şi cea a 
lu i  Miriam Cuibus; contribuţii consis
tente mai aduc Cornel Răileanu şi 
Si lvia Ghelan, Viorica Mischi lea şi  
Lucia Wanda Toma. Trebuie să spun 
că am urmărit reprezentaţia din lojă, 
aşadar de la o anumită distanţă faţă 
de scenă. Să fi fost aceasta cauza 
pentru care am văzut elefantul mai 
bine decât pe actori? 

Alice Georgescu 

apelând la fondul universal de senti
mente. Personajele - cele care po
vestesc şi cele despre care se po
vesteşte - sunt dominate de senti
mentul eşecului, de singurătate, iar 
dramatismul se naşte din efortul de a 
masca, de a domestici, de a transforma 
aceste stări într-un dat firesc al vieţii. 
Scrisă în ani i  '50, proza lui Yasushi 
lnoue este departe de frământările 
Japoniei postbelice; aici înfrângerea 
este trăită în plan individual, mereu 
în cătarea unei puşti de vânătoare. O 
fată tânără e chinuită de dorul după 
mama ei şi află că aceasta - odată, de 

https://biblioteca-digitala.ro




